ДОГОВІР № 
із членом Ревізійної комісії 

Публічного акціонерного товариства 

«Харківський науково-дослідний та проектно-конструкторський інститут «Енергопроект»
м.Харків






         «____»  ______________ 2016
         Публічне акціонерне товариство «Харківський науково-дослідний та проектно-конструкторський інститут «Енергопроект» (скорочена назва – ПАТ ХІ «Енергопроект»), надалі за текстом – Товариство, в особі ___________________________,

який(а) діє на підставі рішення Загальних зборів акціонерів Товариства від «___».___.20___ року, протокол № ____, з однієї сторони, та 

громадянка/ громадянин України __________________________________, який(а) обраний(а) членом Ревізійної комісії Товариства згідно з рішенням Загальних зборів Товариства від «___».___.20___ року, протокол №___, надалі – «член Ревізійної комісії», з іншої сторони,
керуючись Законом України «Про акціонерні товариства» від 17.09.2008р. (із змінами та доповненнями), надалі – «Закон про АТ», Статутом Товариства, Положенням про Ревізійну комісію, уклали цей Договір про наступне:

1. Загальні положення.
1.1. Цей Договір регулює відносини між Товариством та членом Ревізійної комісії  щодо
здійснення повноважень члена  Ревізійної комісії Товариства.
1.2. Відповідно до умов цього Договору член Ревізійної комісії зобов’язується
здійснювати діяльність з виконання обов’язків члена Ревізійної комісії Товариства, які визначені Законом про АТ, іншими нормативними актами України, Статутом Товариства, Положенням про ревізійну комісію Товариства та цим Договором, а Товариство зобов’язується сприяти виконанню членом Ревізійної комісії своїх обов’язків.

2. Розміри та порядок оплати.
2.1. Даний Договір має _________________(оплатний /безоплатний)  характер.
2.2. Винагорода визначається у вигляді фіксованої суми, що має бути сплачена  щомісяця. Розмір винагороди відповідає ___ % від  посадового окладу голови Правління Товариства. 2.3. На період виконання членом Ревізійної комісії своїх обов’язків підлягають компенсації витрати, пов’язані із виконанням функцій члена Ревізійної комісії, а саме:


-
витрати у зв’язку із службовими відрядженнями, які включають добові за час перебування у відрядженні, вартість проїзду до місця призначення і назад та витрати по найму жилого приміщення в порядку і розмірах, установлених чинним законодавством України та внутрішніми положеннями Товариства;

· 
-    всі належним чином підтверджені витрати щодо його проїзду від місця проживання до місця розташування Товариства (квитанції, чеки, квитки), які пов’язані та безпосередньо випливають із виконання ним своїх обов’язків. 

3. Права та обов’язки сторін.

3.1. Член Ревізійної комісії має право:
3.1.1. Брати участь у засіданнях Правління Товариства, Наглядової ради Товариства.
3.1.2. Отримувати повну, достовірну та своєчасну інформацію про Товариство, необхідну для виконання своїх функцій, знайомитися із документами Товариства, отримувати їх копії.

3.2. Член Ревізійної комісії зобов’язаний:
3.2.1. Діяти в інтересах Товариства, добросовісно, розумно та не перевищувати своїх повноважень, проявляти сумлінність, обачливість та належну обережність, представляючи та захищаючи права та законні інтереси акціонерів Товариства. 
3.2.2. Керуватися у своїй діяльності чинним законодавством України, Статутом Товариства, Положенням про Ревізійну комісію Товариства.
3.2.3. Особисто брати участь у засіданнях Ревізійної комісії, завчасно повідомляти про неможливість участі у засіданнях Ревізійної комісії із зазначенням причини відсутності.
3.2.4. Дотримуватися всіх встановлених у Товаристві правил, пов’язаних з режимом обігу, безпеки та збереженням інформації з обмеженим доступом. Не розголошувати конфіденційну та інсайдерську інформацію, яка стала відомою в зв’язку з виконанням функцій члена Ревізійної комісії, особам, які не мають доступу до такої інформації, а також не використовувати її у своїх інтересах або в інтересах третіх осіб.
3.2.5. Своєчасно надавати Загальним зборам акціонерів  повну і точну інформацію про діяльність та фінансовий стан Товариства.
3.3. Товариство має право:
3.3.1. Вимагати від члена Ревізійної комісії добросовісного виконання своїх обов’язків в межах своїх повноважень, проявляти сумлінність, обачливість та належну обережність, виконання рішень Загальних зборів акціонерів. 
3.4. Товариство зобов’язане:
3.4.1. Забезпечити члена Ревізійної комісії повною, достовірною та своєчасною інформацією про Товариство, яка необхідна для виконання функцій члена Ревізійної комісії.
3.4.2. Сприяти виконанню членом Ревізійної комісії своїх обов’язків, які визначені чинним законодавством України, Статутом Товариства, Положенням про Ревізійну комісію Товариства та цим Договором.
4. Відповідальність сторін.

4.1. Відповідальність члена Ревізійної комісії:
4.1.1. Член Ревізійної комісії, у разі порушення покладених на нього обов’язків, несе відповідальність згідно з чинним законодавством України. Член Ревізійної комісії не несе відповідальності, якщо голосував проти рішення, яке завдало збитки Товариству, або не брав участі в голосуванні.
4.2. Відповідальність Товариства:
4.2.1. Товариство у своїх взаємовідносинах із членом Ревізійної комісії несе відповідальність згідно з чинним законодавством України.

5. Строк дії Договору.

5.1. Цей Договір вступає в силу з моменту його підписання Сторонами та припиняється через 3 (три) роки.
5.2. Прийняття Загальними зборами рішення щодо дострокового припинення повноважень члена Ревізійної комісії має наслідком одночасне припинення дії цього Договору.
5.3. Без рішення Загальних зборів повноваження члена Ревізійної комісії з одночасним припиненням дії Договору припиняються в наступних випадках:
5.3.1. За бажанням члена Ревізійної комісії за умови письмового повідомлення про це Товариство за ____ днів.
5.3.2. В разі неможливості виконання обов’язків члена Ревізійної комісії за станом здоров’я.
5.3.3. В разі набрання законної сили вироком чи рішенням суду, яким його засуджено до покарання, що виключає можливість виконання обов’язків члена Ревізійної комісії.
5.3.4. В разі смерті, визнання члена Ревізійної комісії недієздатним, обмежено дієздатним, безвісно відсутнім, померлим.

6. Інші умови.

6.1. Спори, які виникають із цього Договору, вирішуються Сторонами шляхом переговорів та прийняття відповідних рішень. При неможливості досягнення згоди між Сторонами Договору стосовно спірного питання, спір вирішується відповідно до чинного законодавства України.
6.2. Сторони зобов’язуються не розголошувати конфіденційну інформацію, яка стала їм відомою у зв’язку з виконанням умов даного Договору, особам, які не мають доступу до такої інформації, а також не використовувати її у власних інтересах або в інтересах третіх осіб.
6.3. У всіх питаннях, що прямо не врегульовані цим Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.
6.4. Зміни та доповнення до Договору здійснюються лише на підставі відповідних рішень Загальних зборів акціонерів Товариства.
6.5. Цей Договір складено українською мовою в двох екземплярах по одному для кожної із Сторін та скріплений підписами Сторін.

7. Адреси, реквізити та підписи Сторін.
